	To the Mayor of Kyiv 

Vitaliy Klychko

Dear Vitaliy Volodymyrovych!

With all due respect I appeal to you with a call for your support for the March of Equality in Kyiv which will take place in June 2017.
I welcome the unprecedented safety measures that were taken by your administration in collaboration with the National Police of Ukraine to protect the participants of the March of Equality in 2016. However, over the last year LGBTIQ activists across Ukraine have continued to be threatened and attacked by radical groups. There remains an acute need for police protection for the participants of the march in order to guarantee their safety from potential violence by counter-demonstrators. 
I draw your attention to the Constitution of Ukraine and the European Convention on Human Rights the state must guarantee 
and protect the right of every citizen for peaceful assembly and freedom of expression, regardless of sexual orientation and gender identity or any other characteristics.

Considering the above, I am kindly asking you to: 
· Express public support for the March of Equality in Kyiv this year; 

· Do everything possible, within your authority, to ensure that participants of the March of Equality can exercise their right to peaceful assembly and, in particular, receive adequate police protection;
·  Promote and protect the rights of everyone to freedom of expression and freedom of assembly, without discrimination;

· Condemn the use of hate speech and any possible incitement to violence or calls to ban the March of Equality;

Yours sincerely,

	Меру міста Києва

Віталію Кличку

Шановний Віталію Володимировичу!

Висловлюю Вам свою повагу та звертаюся до Вас із закликом підтримати Марш Рівності у Києві, що відбудеться у червні 2017 р.

Я вітаю безпрецедентні заходи безпеки, що були застосовані Вашою адміністрацією спільно із Національною поліцією України задля захисту Маршу Рівності у 2016 році. Втім, за останній рік ЛГБТІК-активісти по всій Україні зазнали погроз та нападів з боку радикальних груп. Це означає, що учасники та учасниці маршу все ще потребують захисту з боку поліції від потенційного насильства з боку контр-протестувальників. 
Звертаю Вашу увагу, що згідно із Конституцією України, а також Європейською конвенцією з прав людини, держава зобов’язана гарантувати та захищати право усіх громадян на мирні зібрання та свободу висловлення думок, незалежно від їхньої сексуальної орієнтації та гендерної ідентичності або інших ознак.

З огляду на викладене вище, прошу Вас:

· Публічно підтримати цьогорічний Марш Рівності у Києві;

· Зробити все необхідне, відповідно до Ваших повноважень, задля забезпечення реалізації права учасників Маршу на мирне зібрання та, зокрема,  захисту з боку поліції;
· Публічно підтримати право усіх на свободу вираження поглядів та свободу мирних зібрань без дискримінації;

· Засудити використання мови ворожнечі та будь-які можливі заклики до насильства чи судової заборони Маршу Рівності;

З повагою



	_____________________________________________________________ ,
	the mayor of   ________________________________
	___________________________________

	Name and Surname / Ім’я та Прізвище
	                                      City and Country / Місто та країна
	Signature / Підпис


�I feel like there is a conjunction missing in this sentence





